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AHTJIINCBEA JITEPATYPHA MOBA TA If TEPUTOPIAJILHI JIAJEKTH:
KOMIIAPATVIBHII AHAJII3

Jemkis FO.M.
JporobunbKmit TepsKaBHUI IeIarOTiYHMII YHIBepCUTeT
imeHi IBana ®panka

CraTTa npucBAYeHa aHIJICHKIN JTiTepaTypHil MoBi Ta ii TepuropiansauM giasexkram. IIpoanassizoBaHo BifMiHHICTD
MiK TepMiHaMM «JiTepaTypHa MOBa», «BapiaHT», «IpOCTOPiUdA» Ta «aiajekT». IlomaHo kiaacudikario MicrieBux
JiaJieKTiB cydacHol OpmraHCbKOi aHriiicbkoi moBu. OxapaKTepn30BaHO OCHOBHI (POHOJIOTIYHI ocobsmBoCTi

HaMO1JIbII IOMIMPEHNX TEPUTOPIaJIbHUX JiaJIeKTiB.

KoarouoBi cioBa: 6puraHcbKa aHIJICHKA, JiTepaTypHa MOBa, JiaJieKT, IIPOCTOPidYsA, BapiaHT MOBM, aKIEHT.

HOCTaHOBKa npobaemvun. [IuTanHsa MOBHOI Ba-
pianToJOril 1 gmiasiekToJsIOril € aKTyaJIbHU-
MU B cydacHin Jgirrsictuini. HaykoBui npuaingooTs
3HAYHY yBary pO3IJIAAY TEepPUTOPiaJIbHUX IiaJieK-
TiB. 3araJjioM, AOCJIKeHHs IiaJeKTiB aHTIJilIChbKO1
MOBM CIIPsMOBAHI Ha BUBYEHHA (POHETUUHUX OCO-
OsmBOCTEN nmiaJiekTy. 3 OIJIAAY Ha Te, IO aHTJIiii-
CbKa € IIOJIIHAI[IOHAJBHOIO MOBOI), BOHA CKJIAIAETh-
cA 3 HaI[lOHAJIbHUX 1 TepuTOopiaJbHUX MificucTeM,
0bcayroBye IeKisbKa HaIlOHAJbHUX CILJIBHOT,
TOMY BMHUKAE HeOOXiMHICTh MOPIBHAHHA MiJICHICTEM
HalliloHaJbHOI MOBM (ZiaJIeKTiB) i3 cuCTEMOIO CTaH-
JlapTHOTO BapiaHTa.

Amnamiz ocTaHHIX JOCHiIKeHb 1 myOJikaliii.
IIpobGiemamm BapitoBaHHA MOBM i giasiekTtoJorii 3a-
ViMmaJsmesa Ak BiTumaHAHI JginreicTn — IO. Kaykren-
ko, B. Bepexusak, B. Jlabos, B. Ckibina, O. Hepen-
unuenko, B. Tak, O. Cemenernb, M. CokoJioBa, Tak i
I 3apyOoiskHi mocaiguuku — P. Coccrop, A. Esic,
P. KBepxr, P. Maknesin, II. Tpamxwun, 0. Kpicrad,
A. Isetiniep. PosmerxkoByroun MOHATTA «MOBa» 1
«BapiaHT MOBM» BapTO 3a3HAYNTH, 1110 3HAUHNIT BHE-
COK B PO3BUTOK Teopii BapitoBaHHA BHecsn Y. Bosb-
¢dpam, I'. Crenanos, H. Cemeniok, 1. Bpososuu.

Mera crarTi — JIOCTiIyKeHHS (POHETUYHMUX OCO-
OJMBOCTE}l TepPUTOPiaJIbHMUX MiaJIeKTiB OpMUTaHCBKOI
aurJiicbkoi mMoBu. I'0JI0OBHOIO MeTOIO IIi€i pPoboTI
€ XapaKTepUCTUKA OCHOBHUX (DOHETUYHMX O0COOJVI-
BOCTE CXiITHO-aHIJIIICbKOr0, 3aXiIHO-aHIJIilICBKOTrO,
HiBIeHHOCXIJHO-aHIJIICBKOTO, HiBJIeHHO-aHIJIil-
CbKOr0, ITIiBIEHHO3aXiTHO-aHIJIJICbKOTO, BaJLIili-
CBbKOTO, IIOTJIAHJICBKOIO Ta ipJaHJICBKOTO JiaJeKTiB.

Buxraag ocHoBHOro martepiajy. 3aBIAKM KOJIOHI-
3anii BpuranchbKo0 iMIIepi€ro BeJIMKOI KiJIbKOCTI Te-
puTopiil aHrJdilickka MoBa HaOyJja 3HAYHOTO ITOIIN-
peHHA B cBiTi. Bigrak BoHa cTaJsa HaIlliOHAJBHOIO B
TaKux Kpainax sk Beaurkobpurania, CIITIA, Karana,
Ascrpadria, Hosa 3emangia. B Iupii, kpainax Ad-
puKM, octpoBax ATJaHTMYHOTO, Twmxoro Ta Iumiii-
CbKOI'0O OKeaHiB aHIJIiJicbKa Mae O(ilifiHNX craTyc.

IcHyBaHHA MOBM MOKJIVBe B GaraTbox (opmax.
IIpore HaliBasKJIMBIIIMMI (popMaMy MOBHU €: aime-
pamypHa Mmosa, npocmopiuus i diarexmu. fIkino
300pas3uTn ix y BUIVIALL HipaMiam, To niasexktn 0y-
IyTb OCHOBOIO IIipaMinM, cepeAMHOI0 — Hapiddsd, a
BEPIINHOI — JiTepaTypHa Mosa [4, c. 31].

B mamr wac 0araTo MOBO3HABIIB PO3MEKOBY-
I0Tb 1 IIPOTMCTABJIAIOTbL TaKi NMOHATTA AK «JiTepa-
TypHa MOBa» 1 «AiajeKT». BijgbmIlicTe MOBO3HAaBIIB
TPaKTYIOTh MOBY fK BeJIMKY KIJIBKICTH JiaJieKTis,
AKVUM ITpuTaManHi reBHi BigminaocTi. 11 BigMminHOCTI
CIIPMYMHEH]I TepUTOPiaJbHUMY, COLIOKYJIbTYPHUMN
0COBJIMBOCTAMY, iCTOPMYHMMY YMHHUKAMMY, AKi Ipu-
3BeJIM 0 BapiaTMBHOCTI 1 BiAXMJIeHb BiJl cTaHIapTiB
Y CJOBHUMKOBOMY CKJani, opcorpadii, dgoneTnit i
rpamatui [1; 3; 6].

JlimepamypHa mo6a — Ije OCHOBHa HaJJiaJleKTHa
dopma icuyBanHA MoBU. Ile — obpobieHa, yHOpPMO-
BaHa popMa HAITIOHAJIBHOI MOBHU, KA iCHY€ B IIMCEM-
HOMY i ycHOMY pisHOBUIax. BoHa obciyroBye KyJsb-
TypHE "KUTTA HapoAy Ta Bci cpepn 1oro cyCcrHisbHOI
JifAJNBHOCTL: JepsKaBHI Ta TpoMaZCbKi yCTaHOBH,
npecy, XyA0sKHIO JiTepaTypy, HAyKy, TeaTp, OCBITYy
71 mobyT sromeit [14]. Ile Buia popma HaIiOHAJIBHOI
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MOBM, O3HAaKa HAaIlliOHAJbHOI CaMOCTIIHOCTI, HOCii i
ocepenHMK KyJbTypu i nusimizanii. JlitepaTypaa
MOBa XapaKTepU3yETbCA IOJ(PYHKIIIOHAJIBHICTIO,
YHIBepCaJIbHICTIO, HOPMaTHUBHICTIO, YHi(pIKOBaHICTIO,
CTAHAPTHICTIO, BMCOKOIO TPaMaTUYHOIO0 OpraHizalli-
€10, a TAKOYK CTUJiCTMYHOIO nudpepeniaiet. TodTo
MOBHI 3aco0u i mpaBmia ixX BYKMBaHHA BiIIOBiJAIOTH
3araJbHONPUNHATUM OpdoemiyHyM i rpaMaTUYHUM
HOpMaM, NPUIHATUM B CYCIiJIbHO-MOBHIV IIpPaKTUIIL
ocBiueHnx Jronaeitl. Came HOpMHI € Ti€0 00’ € THYIOUO0
JIAHKOIO B CKJIAJIHI CTPYKTYpi JiTepaTypHOi MOBH,
fAKa HaJae€ i XxapakTep BIOPAIKOBAHOCTI, BUGIpPKO-
BOCTi i 3araabHO000B’A3K0BOCTI [4, c. 35].

CyuacHa JIiHTBicTMKA PO3pi3HAE BapiaHTM Ha-
mioHasbHOI MoBM 1 ii TepmTopianbri miasexTn. Ilo-
IMPUBIIMCL Ha TepuTopii iHIIOI mepoxaBu, MOBa
HabyBae conenu@ivyHMX (QOHETUUHUX, JIEKCUYHUX,
rpaMaTUYHUX PUC 1 cTae OCOOJMBUM Pi3HOBUIOM.
Y cydacHOMY MOBO3HaBCTBi Taki pisHOBUIM JiTepa-
TYPHUX MOB NPUIHATO Ha3MBATU 8APIAHMOM MOBU
(abo HayionanavHum sapianmom wmoseu) [1]. Tepmin
«BapiaHT» MO3HAYa€ CTaH BimMiHHOCTI, TOOTO Hei-
JIeHTIYHOCTI, JiTepaTypHOi MOBM Ha HaIliOHAJBLHOMY
piBHi. HarmionasabHi BapiaHTM cTalOThb aJallTOBaHI-
MM BUIaMM JiTepaTypHOI MOBM, II0 BUJIO3MIHMJIN-
cA BpaxXoByIOuUM moTpedm, Tpaauiii i yMoBM meBHOI
manii. CTaHmapT aHIIIICBKOI MOBM — Ile MOBa, AKa
BUKJIQJIAE€THCA B IIKOJAX 1 yHIBepcuTeTaxX, BUKO-
pucToByeThCA 3acobaMy MacoBoi iH(opmallii, AK00
PO3MOBJIAIOTL OCBidUeHi Jioau; Iie Taka dopMma aH-
IJIJICBKOI, AKa € Cy4YacHOIO i JliTepaTypHOIO, 10 CYTi,
€ yHicpikoBaHOIO i 3araJpHOIPMITHATOO, e O BOHA
He BUKOpUcCTOByBaJjacsa [6, c. 148].

HianexkT, Ha BigMiHy Bif JiTepaTypHOI MOBU, BU-
KOPMCTOBYETBCA Ha IIeBHiI oOMeskeHil TepuTopii/
obstacti. JlitepaTrypHa MOBa Ma€ HaATEPUTOpiasb-
HUIT XapaKTep, OCKIJIbKM BOHA B)KMBA€ThHCA B Dara-
TbOX pPEeTiOHaX.

ITpocmopivusa, Ha BigMiHy Bing JiTeparypHoi
MOBU, CKJaJa€ YCHY HapOLHO-PO3MOBHY cdepy
MOBHOI KOMYHiKallii, 1 BUKOPUCTOBYETHCS TILIbKU
opu HeodimifiHoMy choinkyBaHHI. IIpocTopiyusa €
3pO3yMIIMMM NI BCiX HOCIIB HalllOHAJBbHOI MOBU,
Ha Binminy Big miasextis [3, c. 480].

Hianexm — rosip, MOBa, SKOIO CIIJIKYETbCA MiK
cob00 meBHA rpyIma JIIAel MOB’A3aHUX MK c000I0
TEePUTOPi€I0, (PaxoBo0 abo COIiaJJbHOI CIiJIBbHICTIO.

Binrak, pos3pisHAIOTL TepuTopiadbHMIT i comi-
aJIbHUI pisdHOBUAM nmiajsekTiB. Hajtuacrine noHATTA
JiaJIeKT ysKMBAIOTh y 3HAYEHHI TepUTOpiaJIbHOTO JIi-
aJIeKTy, HATOMICTb Ha O3HAUYEHHS COLIaJbHOrO mia-
JIEKTY Y3KMBAIOTb TEPMIH «COLioJIeKT» [14].

Y Hamji cTaTTi MM 30cepenuMO Hallly yBary Ha
TEPMiHI «mepumopianvbHull Oiarexm», AKUIL € Pi3-
HOBJJIOM MOBM, IO XapaKTepPU3yeTbCA BiJHOCHOIO
enHicTIO cucTeM ((POHETUYHOIO, IPaMaTUYHOIO, JIEK-
CMYHOIO) i BUKOPUCTOBYETLCA AK 3acib Oesmocepen-
HBOI'O CITIJIKYBaHHA B KOJIEKTUBI, IIJ0 3HAXOUTHCA HA
IeBHiVI oOMeskeHilt TepuTopii. XapaKTEepPHOIO PUCOI0
TEePUTOPiaJbHOIO [iaJIeKTy € BiIHOCHA CTPYKTypPHA
OJIM3bKICTD, 1Iell Pi3HOBMJ HAI[IOHAJLHOI MOBU € 3a-
coOOM CITIJIKyBaHHA JIIOZEN, AKi 00’€qHAHI CIJIBHOIO
TEPUTOPI€I0, MaTEPIAJILHOIO 1 TYXOBHOIO KYJBTYPOIO,
icTopyyHUMY 1 KyJIBTYypHUMU Tpaguiiamu [1; 4].

Jo crierudpiuanx ocobamBoOCTell AiaJIeKTy JIiHTBic-
TU, OKPIM JIEKCHKM 1 IpaMaTMKM, 3apaxOBYIOTb aK-
1eHT. ToMmy, 30KpeMa, XO4eMO 30CepeauTH yBary Ha
TepMiHI «aKLeHT». BapTo 3a3HaunTy, 10 «aKIEHT»
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BUKOPMCTOBY€ETbCA HE JIMIIIE Ha IIO3HAYEHHSA HAr0JIO-
cy B cJIOBi abo ¢ppasi, aje 7 1A ommcy ocoOJIMBOCTI
BYMOBM 3BYKIB MOBM JIFOMHOIO, III0 HE BOJIOZIE 3a-
TaJIbHOIIPUIHATOI0 BMMOBHOIO HOPMOIO II€BHOI MOBIL
B npomy Bumazxry aklleHT IIOKa3ye He TiJIbKU Perio-
HaJIbHY ab0 coliajJbHy imeHTHYHIiCTh, aje 7 ocobuc-
Ty, creimdiuHy 1 XapakTepHy AJA II€BHOTO MOBIIA
¢oHeTHUHY 0CcOOJMBiCTDL BUMOBH [4, c. 32].

TepmiH «MiclIeBMIT aKIIEHT» BUKOPUCTOBYETHCS
JIHTBICTAMM JJIA XapaKTEPUCTUKM JiaJIeKTHOI BU-
MOBM, BiIIMiHHOI Bipm JiTepaTypHOi BMMOBHOI HOpPMM
neBHoi MoBu. IIpore TepMiH «AiasieKT», Ha BiAMIHY
BiZl TepMiHa «aKIEHT», € HIMPIINM i He 0OMeKyeThb-
csA Jmine (POHeTUYHYIM aCIIEKTOM MOBM, aJie BKJIIIOYAE
e ¥ JIeKCUMYHMI 1 rpaMaTydHui acreKTu. JiajiexT
BBAYKAETLCS PIZHOBMIOM MOBM, 110 BUKOPUCTOBYETH-
cs Ha IIeBHiV Teputopii i BinpisHAeTbcA Bin cTaH-
JapPTHOTO BapiaHTy HAABHICTIO IIEBHUX CTPYKTYPHUX
ocobsmmBocTeil. TepuropiasbHI 0CODJIMBOCTI JiaJIeKTy
MOXKHa OXapaKTepU3yBaTU HeCTaHaPTHOI BIMOBOIO
3BYKIB, CJIOBOBXKUTKOM, I'paMaTUYHUMMK (POopMaMm i
CUHTAKCUYHMMM KOHCTPYKIiAMHU [8, c. 136].

Moga Besaukobpurasii gysxe OaraTorpanHa i He-
onHopinHa. CydacHa aHIJIIICbKa JliTepaTypHa MOBU
CKJIAJa€eTbCA 3 JiaJIeKTiB TepUTOpilt, 110 3apas €
craamoBumy dactuHamu O6’ennanoro KopoJiBcTsa.
JlialeKTy aHIJIMCHBKOI MOBM CUCTEMAaTU3YIOTHCA Ha
OCHOBI perioHaJbHOI0 KPUTEPilo, BIAIIOBIIHO 10 reo-
rpacpiuHMX 30H HiBAHA Ta IIiBHOYI, a Ti B CBOIO Hepry
MOYKHA PO3IOJINNTY HA KOHKPETHI MiI30HM!.

Krnacudikamia cydacHux aHIIMCBKUX TEPUTO-
plaJIbHMX JiaJIeKTiB € JOCUTH BasKKMUM 3aBIaHHAM,
OCKIJIbKM Meski JiaJIeKTiB € JOCUTb PO3MUTUMM, a
MOBHMII cTaHIapPT Bce Oiibliie i Oiblle MPOHUKAE B
chepy POIMOBCIOMKEHHA JiasieKTHOI MoBu. A. Ejuric
3po0UB OfHY 3 Halicepiio3HinmX crpod Kiacudikarii,
fAKa B LIJIOMY JIOCUTBH TOYHO Bimobpaskae miaJleKTHY
naJiTpy cydacHoi BenmukoOpuranii i B3ATa 32 OCHOBY
baraTeMma fiajeKkToJsoraMy. BUMKOPUCTOBYIOUM CXEMY
A. Ejuica, cydacHi aHIVIIVICBKI JTiaJIeKTV MOYKHA KJa-
cucpikyBaTM HACTYIHMM YMHOM: IBHIYHI NiaJIeKTH,
cepenHi miajmextn (abo miajmextm Minsnennmy), cximxi
MiaJeKTH, 3axXifgHi miaJekTu, miBaeHH] gianekTu [9].

II. Tpamsxusa 3anponoHyBaB HACTYIHY KJacudi-
Kallilo cCydacHUX TepuUTopiaJbHUX niasekTiB: 1) IliB-
HiY — miBHIYHI i feHTpasbHi mianextn; 2) IliBgens —
cximHi 1 miBmeHHO-3aximHi miasexTn [11].

M. CoxosnoBa mojae neiro BinMiHHY KJacudika-
Liio: MiBAEeHHI aKI[eHTM; IIiBHIYHI 1 IIeHTpaJbHI ak-
IEeHTH; BaJIVCbKNUII aKIIeHT, IIIOTJAaHACBKNUI aKIIeHT
i miBHIYHO-IpJIAHICBKMII AKI[eHT [5].

Iareprer ennuksonenia Wikipedia Bupinae zHa-
CTYIHI BeJIMKI TPyNIM [OiaJIeKTiB, fAKi B CBOIO Hepry
MIOMIIIAIOTECA HA APiOHIimI miarpynm:

IliBuiuno-anrairicekmii (Nothern English), axwmit
BKJIoUae Uoprwupcvkull Oianexm (Yorkshire
dialect) i mosHaumMBCA BIJIMBOM MOBM BiKiHTIB 3 Xa-
PaKTEepPHOI0 BUMOBOIO 3BYKY /U/ 3amicTb /A/; 3a-
KiHYEeHHA «-ing» BUMOBJIAETBCA /1n/; /p, t, k/ mix
TOJIOCHMMU CYIIPOBOJIYKYIOTECA TBEPIAUM IIPUCTYIIOM
(glottal stop); y coroBax 3i 3BByKOCIIOJTyUeHHAM «al» —
talk, call BumoBJseTbCcA 3BYK /a:/; mmdproHr /ai/
crae /e1/ — sk y cjaosi right /reit/ [11, c. 35].

Cxigno-anrmiriceruii (East Midlands English)
JliaJIeKT TaKO)K 3a3HaB 3HAYHOIO BILIMBY MOBU Bi-
Kinrie. BumoBa miajleKTy CyTTEBO BiIpPiBHAETHCA Bif
aHIJIiNcbKoI JiTeparyproi BumoBu. Hampurmian: «It
eent theirn; it’s ourn!» (It isn’t theirs; it’s ours!)
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abo «Avya gorra wiya?» (Is the wife with you?).
Kureni cxigumx perioHiB WacTo 3aMiHAIOTBE CJIOBO
«of» Ha «on». Hanpurmaan, « There were two on em»
(There were two of them) [14].

3axigHo-auraiicbkmit (West Midlands English)
IiaJIeKT BBasKa€ThCs HAMOIIbII BigmaJieHuM Bifg aH-
rJiricpKoi JiTepaTypHOi BuMoBu. Hanpukmian: ciioBo
«yes» HOCiI AiaJIeKTy BUMOBJIAIOTD, K «arT»; Miclie-
Ba Bepcia 3aliMeHHMKA «Yyou» BUMOBJIAETbCA /'jav /
Yyow, AKUI puMyeTbesa 3 «now» [10, c. 108].

IliBpennocxigno-anriivicbrmii  (East  Anglian
English) mianext Ha6.gMHceHM171 0 aHIJIMCBbKOI JIi-
TepaTypHOi BUMOBU. JIoro mpmraMaHHUMU pPuUcCaMU
€. BuMoBa mudroHra /ov/ ax /v/; mudrour /e1/
3MiHIOETbCA HA MOHOMPTOHT /e:/ abo AudToHT /19/;
MOHO(TOHT /3:/ 3aMiHeHO B3BYKoM / 9:/; MOHO-
¢roHT /i:/ BUMOBJIAETHCA AK AUPTOHT /e1/, AK y
cyoBi fleece /fleis/; ryorasnizallis riyxmx OpPOPMB-
HUX /p, t, k/; onmyckaunsa ropransoro /h/; HaABHICTD
cBitgoro /1/ y BCix moswuiiiax; Bukopucrtauuda /f/ za-
micteb /0/, a Takok /v/ 3amicTb /0/; 3BydaHHA /n/
3aMicTh /1/ y 3akiHueHHAX «-ing» [3, c. 479].

IliBpenno-anrmivicbruii ~ (Southern  English),
BKJIIOUAE BIIOMMII AiaJieKT KOKHI, I1I0 € XapaKTeHUM
s pobodoro kKjacy JIoHmOHY. 1A HBOTO Xapak-
TEPHUMM puUcaMl € irHopyBaHHA 3BYKY /h/, BuMO-
Ba /f/ samicts /0/, Ta /v/ 3amicTb /O/; 3BYK /O/
B [I0YaTKOBIilt moaurii abo 3uukae, abo 3aMiHIOETHCSA
3ByKoM /d/ — them / (d)em/; /p, t, k/ BuMOBIA-
I0TbCA 3 CUJIBHUM IPUIANXOM; /t/ cTae adppuKaTolo,
mmepen AKOI0 3’ABJAETbCA 3BYK /s/ — top /tspbp/
[5, c. 265-266].

IMiBpennos3axigno-auraiiicbkmii (West Country
dialects) miasexkT 3a3HaB Ha €0DOi IIEBHOTO BILIMBY
BaJLIIMICBKOI Ta KOpPHCBHKOI MOB. Ilelt niajexT € po-
TUYHUM, TOMY JMOTO XapaKTepPHOI OCODJMBICTIO €
BIUMOBa 3BYKY /1(r)/, AKa CXO0’Ka JO BUMOBY aMepU-
KaHCBKOI aHIJIICBKOI; MUQPTOHT /al/ BUMOBJIAETHCA
HabJMsKeHo fo /v1/; npurojocHa orema /h/ He Bu-
MOBJIAETHCA HA MOYATKY CJIOBA; 3aKiHYEHHA «-ing»
BUMOBJIAETbCA /1n/; t-rooraJisaliia — BUKOPUCTaH-
HA TBepJoro npuctymny /?/ anodony /t/ y kiHiesii
mo3umii cryany; KiHlleBa JiTepa «y» BUMOBJIAETH-
ca Ak /e1/, Hanpurian, silly /'silel/; y ciosax, 110
MICTATBH JIiTEPY «r'» IepeJs TOJIOCHOI YacTo Bindy-
BaETbCA MeTaTeda (IlepecTaHOBKA 3BYKIB) — «gurt»
(great), «chillurn» (children); B GaraTbox cJiOBax
OykBa «l» HaIIpUKIHII CcJOBa He BUMOBJIAETHCHA, Ha-
npukian, «an old gold bowl» 3ByuaTume AK «an
ode goad bow»; KiHIleBe «a» peasidyeTbCcA 3BY-
KOM /0:/ — cinema dAK «cinemaw» [b; 11, 12].

Basuriiicbrnii (Welsh English) giasmexT xapaxre-
PUBYETbCA 3HAYHUM BILJIMBOM BaJLIiVICBKOI MOBU Y
cchepi rpaMaTUKM Ta CIOBHMKOBOTO CKJALY.

Ha Tepuropii Yenbcy nommpeHni n1Bi MoBu — BaJ-
Jijicbka 1 aHIJilicbKa, IPpM YOMY B MICBKUX payio-
HaX aHIJI/CbKa IIepeBasKa€ 1 BMBYAETHCA B IIIKO-
Jax AK Opyra MoBa. BaJuniiicbKuil AiaJieKT 3HAYHO
BifmpisHAeTbCca Bix opdoemiunoi HopMu (Received
Pronunciation). OcHoBHUMNU (DOHOJIOTIUHUMK Bif-
MIiHHOCTAMM €: &) y TOJIOCHMX 3BYKaX — BUMOBAa 3BYy-
Ky /&/ 3amictb /a:/; nmudrouru /ei/,/3v/ 3aMiHIO-
I0TbCA Ha MOHOTOHrM /e:/, /o:/; rojocHa /3:/ y
cJI0Bi girl BUMOBJIAETBCA 3 3a0KPYIJIEHVMN I'yOaMu
HabsKeHo mo / 0:/; 3BYK /1/ BKIHII CJIB 3aMiHIO-
€TbCA NOBIUM /i:/; 6) y IPUTOJIOCHNX 3BYKaX — IIPU-
TOJIOCHI B IHTEpPBOKAJBHIV IIO3MII IIOJBOIOIOTHCH;
TJIyXi IPOPMBHI BUMOBJIAKTLCA 3 CUJIBHUM IPUOVI-
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XOM; OCKIJIbKM BaJlIiICbKIUII iaJIeKT € HEPOTUUHUM,
TO 3BYK /r/ € Tak 3BaHUM «(JEIIOM» (XJIOIaIYNM
3BYKOM) [9, c. 270].

Mlornaapebrmii (Scottish English) gianexkt Big-
YyTHO 3MIiHMBCS IiJi BIJIMBOM IIOTJIAHCHBKOI MOBIHL.
A piasnekTy xapaKTepHa BUMOBa 3BYKY /r/, Ha
3Pa30K aMepUKaHCHKOI aHIJIiIChKOI.

Croronai ocBiueHi HIOTJIAHAI PO3MOBJIAIOTE BU-
JIOM IIOTJIAaHJICBKOT'O BapiaHTy CTaHHAPTHOI aHIJIii-
CBbKOI, AKa IpaMaTUYHO 1 JIEKCMYHO IIPaKTUYHO He
BiIpi3HAETHCA BiJ 3araJIbHOBKMBAHOI aHIJIIICBHKOI,
X0Ya Ma€ IIOMITHMII IIOTJIaHAChKMII akileHT. Ha Big-
MiHY BiJ HIOTJIAHACBKOTO CTAHAAPTY, HeCTaHIapPTHI
OiaJIeKTH TIOMITHO IIO3HA4YeHi BIJIMBOM IIIOTJIAH]I-
CbKOI MOBU i 3Ha9YHO BiAPi3HAIOTHCA Bif iHIIMX Bapi-
aHTiB aHrIricbkoi. Tomy cTymeHTaM, AKi BUBYAIOThb
opdoeniyHy HOPMY aHIJIICbKOI MOBM, IIeil HiaJIeKT
Oyme IOCUTB CKJIATHO 3PO3YMIiTIL

XapakTepHUMM OCODJIMBOCTAMM  I[bOTO  fia-
JIeKTy €: a) y TOJIOCHMX 3ByKax —30epeskeH-
HA IMiCJABOKAJILHOTO /T/, OCKIJIBKM IIOTJAHACHKA
aHIJIJICBKA € POTUYHOI0 MOBOIO; 3HMKHEHHS B3BY-
KiB /19/, /3:/, /€d9/, /v3/, Hanpurian, beer /bir /,
bird /bird /, moor /mur/; NOBKUHA 3BYKY HE €
BM3HAYAJIBHOIO JJIA IIIOTJIAHACBKUX TOJIOCHUX; He
icuye BimminHOCTI MK 3Bykamm /&/ — /a:/, Ha-
npursgan hat /ha:t/ — dance /da:ns/; B HecraH-
JapTHUX AiaJieKTax 3aMicTb Au(ToHra /av/ 3ABJA-
€TbCcA 3BYK /u:/, HanpukJan, house /hu:s/, 3amictb
nudToHra /30/ 3ABJAETHCA 3BYK /0/, TOPiBHAIMO
not /not/ i note /not/; 6) y NpUroJoCcHNX 3ByKax —
Io4yaTKOBi IpuroJiocHi /p, t, k/ BumoBnaoTECA 63
Opuauxy; 3ByK /1/ TBepauit (TeMHMIT) y BCiX mO3M-
1ifAX; 3aKiHYEHHA «-ing» BUMOBJAETHCA /in/; /Or/
Ak /[r/ — through /fru:/ [5; 14]

Ipnanacermii (Irish English) nianexT noszade-
HMIT BILJIMBOM reJibCcbKOi MoBH. Ile pornyHa MoBa, B
AKIN 11ell 3BYK € II0CT-BOKAJIYHUI, XapPaKTEPHOI €
Bibpyooda /r/. B perioHasbHUX aKIleHTaX BYKMBa-
€TbCA TBEPANUI HNPUCTYI, AKUI MOYKE BUMOBJIATUCH
OIHOYACHO 3 IVIyXMMM 3BYKaMM MiK T'OJIOCHUMI.

AmHriiticbka, fAKa HOommpuiack B IpJaHACHKIN
pecrry0urinii, 30epirae pycy npuTaMaHH] 3aXigHUM pe-
riomam Awnriii. Ockinbky Ha niBHOYI Ipaanpii 6arato
LIOTJIAHJICHKYX IIePEeCceJIeHlIliB, TO MOBa 3a3HaJjia Bill-
YyTHOTO BILIMBY LIOTJIAHACHKOTO miaJsiekTy. JliasexTn
niBHiYHOI i miBgenHoi Ipsannii Te)x BigpisHAIOTHCA,
CJIiJT 3a3HAYNTH, 1110 MOBa TaM JOCUTb HETOMOTE€HHA.

Cucrema 3MiH y OJIOCHMX 3BYKaX CXOXKa JO IIIOT-
JIAHJICBKOTO [OiaJIeKTy: a) Y TOJIOCHMX 3BYKaX BMMOBA
TOJIOCHOTO 3BYKY MOK€E BapilOBaTICA B 3aJI€3KHOCTI Bif
HacTynHol doHemn. Tak, Hanmpurian, TudTOHT /e1/
3MiHOeTECA Ha /¢/ — bay /be/, plate /plet/; mudp-
TOHT /3V/ i mOBrMii 3ByK /0:/ 3aMiHIOIOTBCA KOPOT-
kum /o/ — boat /bot/, board /bod/, 3ByRM /Q:/, [/
3aMiHIOIOTbCA 3BYKOM /a/ — half /haf/, pat /pat/;
0) y IpUroJIOCHNX 3BYKaxX — iHTepBOKaJsbHe /t/ 3a-
MiHIOETBCA Ha A3BiHKe /d/ — city /sidi:/; 3By /0/
3HMKAE MiK rojlocHumMm mother /mas/ [5, c. 272-273].

BucHOBKN Ta mNEepCHeKTUBU MNOJAIBIINX [10-
crigzkenb. OTiKe, TepUTOpiaJbHMII IiajleKT — Iie
PiBHOBU MOBM, II[0 BMKOPMCTOBYETHCA HA TEPUTO-
piasbHO-00MeKeHil MOBHIil 0b6JacTi Ta BiApi3HAETH-
cA Bify CTaHZApPTHOTO BapiaHTy HAABHICTIO IEBHUX
(POHOJIOTIYHNX, JIEKCUYHMX 1 rpaMaTUYHUX 0CObJIm-
Bocteil. IcHye umMMaJga KiJbKicTh KJacudikaliiii Te-
pUTOpiaBHMX [iaJieKTiB OpMTAHCBKOI aHIVIIICBKOI
MOBI. Y CTaTTi NpoaHai30BaHO CiM HANTUIIOBIIINX
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JIEKTIB 1 BUSBJIEHO, 1110 BCi BOHM BiIpiBHAIOTHCA «TepuropiaJsbHi IiaJeKTy — Ie OiTM HalllOHAJIbHOI

Bin opdpoemiuynoi HOpMM NHEeBHUMMM (POHOJIOTIYHMMM MOBM, pimHi mitu. IX icHyBaHHA He Jile Ha IIIKOIY
ocobsmBocTamu. Haiibinpin BigmaseHuMu Bin jitTe- JiteparypHiii Mol HaBmaxm, BoHM € myxepesom
paTypHOI MOBUM BBaKAaIOTHCA CXIAHO-aHIJINCBKMII i 30araveHHs, OIOPOI0, PE3EPBOM i 3aIlOPYKOI PO3-
3axXiTHO-aHIJIIICbKUI JTiaJleKTH. BUTKY JliTepaTypHOI MOoBM» [7].
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AHTJINVICEUI JUTEPATYPHUI A3BIK
U EI'0 TEPUTOPUAJIBHBIE IMAJEKTBI: KOMIIAPATUBHBIIT AHAJIN3

AnboTanusa

CraTha IOCBAIIEHA aHIVIMIICKOM JIMTEPATYPHON PedN 1 ee TEPPUTOPHAJBHBIM aAyaJsekTaM. IIpoasaan3npoBaHbl
pasimare MeyKIy TepMMHaMM «JIMTEPaTyPHbII A3BIK», «BapMaHT», «IIpocTopedme» M «aynaJjeKT». IIpencrasie-
Ha KJIACCU(MKAIA MECTHBIX NMaJIEKTOB COBPEMEHHOIO OPMTAHCKOIO aHIMIMICKOrO A3blKa. OXapaKTepr30BaHbI
OCHOBHBIE (POHOJIOTMYECKIE OCODEHHOCTY HamboJiee pacIIpOCTPAHEHHBIX TEPPUTOPHAJIBHBIX AMAJIEKTOB.
KaroueBsble ciioBa: OpUTaHCKUIT aHTJIMICKUI, JUTEPATYPHBIA A3BIK, JUAJEKT, IPOCTOPeYre, BAPUAHT A3bI-
Ka, aKI[eHT.

Demkiv Y.M.
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University

ENGLISH LITERARY LANGUAGE AND ITS TERRITORIAL DIALECTS:
COMPARATIVE ANALYSIS

Summary

The article is devoted to the English literary language and its regional dialects. The difference among the
terms «literary language», «variant», «vernacular» and «dialect» was analyzed. The classification of local
dialects of the modern British English was described. The the main phonological features of the most
common local dialects were characterised.

Keywords: British English, literary language, dialect, vernacular, variant of the language, accent.



